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LELEBRATION OF CWAN YIN BODHISATTI'S ACCOMPLISHMENT OF THE WAY
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Celebrating the Anniversary of
Guanyin Bodhisattva's Realizing the Way
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Written by the Editorial Board
English translation by Bhikshu Jin Yan
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On July 29, 2018, the City of Ten Thousand
Buddhas (CTTB) hosted the celebration of
Guanyin Bodhisattva’s realizing the Way,
and also hosted the 2018 summer Guanyin
Session, which was completed on August 4.
Joining us in this session were more than
ten students and teachers from Huafan
University in Taiwan, one of Dharma Realm
Buddhist University’s sister schools. Before
this Guanyin Session started, wildfires began
to run rampantly all over California. With
the continuous fire control efforts, the fire
gradually subsided; and soon after the
Guanyin Session ended, CTTB’s nearest
wildfire, the River Fire, was 100% contained.

Dharma Master Heng Lyu, the abbot of
the City of Ten Thousand Buddhas, gave Dharma instructions on the day
of the celebration. He taught us that the purpose of celebrating Guanyin
Bodhisattva’s realizing the Way is to encourage us to cultivate the Way, and
so that in the future, we shall also realize the Way. He said that, as Buddhist
disciples who cultivate to transcend suffering and to attain bliss, we should
aim for Buddhahood. In our daily lives, we should live and embody Guanyin
Bodhisattva’s spirit of great loving-kindness and great compassion. We
should sincerely recite the holy name of Guanyin Bodhisattva and dedicate
the merit of recitation to all beings so that they can transcend suffering
and attain bliss. By doing this, we are walking on the bright and great path
towards Buddhahood.

Bhikshu Jin Chan gave a Dharma talk on the day of celebration. He
quoted a verse from the Universal Door Chapter which says “Guanyin
Bodhisattva can help free beings when they are bound in chains, shackles,
stocks, or bound by ropes.” This confinement refers to not only to chains,
ropes, shackles, or stocks, but also our fame, gain, wealth, families, relatives,
retinues, as well as our attachments to the self. All of these factors chain and

bind us, making us unable to transcend the Three Realms. Dharma Master
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Jin Chan then referred to the ongoing wildfire that erupted before the
Guanyin Session (starting from July 28, 2018). He said, “Does Guanyin
Bodhisattva have the power to put out the great fire? Of course, he has.
As it is said, prayers depart a thousand hearts; in a thousand hearts he
answers.” Bhikshu Jin Chan then quoted from Great Master Ouyi’s
famous sayings: “Buddhas take beings across; beings receive the Buddhas’
teachings. Sometimes the Dharma is very simple and easy, sometimes very
profound and difficult — all of these teachings are determined by their
conditions or affinities.” This means that although rain may be vast and
profuse, grass without roots will not be able to gain the benefit of being
moistened; although the Buddhadharma is vast and abundant, beings
without affinities cannot be taken across.

Bhikshuni Heng Ju said that living beings have lust, anger, and
delusion due to their greed. Even in cultivation, beings may be greedy
for the Dharma, for wish-fulfilling responses, and for merit and virtue. A
being’s greed is comparable to a bottomless hole which can never be filled.
Thus, in our cultivation, we should proceed sequentially and progress step
by step while refraining from greed. In this way, we will realize our goal
of becoming Buddhas. In whatever we do, we do our best. If we can truly
recite the name of Guanyin Bodhisattva within our inherent nature, we will
receive the true response and be truly free from any calamity or disaster.

Zhishan,

Department of Foreign Languages at Huafan University,

Dharma Master Professor of the
led nine students to join the Guanyin Session. She felt
that the schedule of the seven-day session at CTTB
was tight and that all participants valued and cherished
the time of the schedule. When reciting the name of
Guanyin Bodhisattva, the assembly alternated the
phrases in two different tones (of Pinyin), giving a
useful twist that could really lift up people’s spirit. In
addition to the recitation of Guanyin Bodhisattva’s
name, during Morning Recitation and Evening
Recitation we also have longer circumambulating time
than other monasteries. This helps a lot in focusing and

disciplining people’s minds. They took some time to
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join the afternoon and evening lectures provided by the Dharma Realm
Buddhist Association, and these classes were both lively and profound.
This led her to invite Doug Powers to go, when convenient, to teach a
class at Huafan University.

One of the participants, Layman Chen Qinsheng, commented that
this was his first time participating in the Guanyin Session. On the first
night before he went to bed, he heard birds or insects outside his window
chanting “Amitabha Buddha, Amitabha Buddha, Amitabha Buddha...”
He thought: “The animals at the City of Ten Thousand Buddhas really
know how to recite the Buddha’s name, but why are they reciting
‘Amitabha Buddha’? It is the Guanyin Session now!”

After the Guanyin Session was completed, he finally resolved his
doubts. During the Guanyin Session, we chant the twelve vows of
Guanyin Bodhisattva, and one of the twelve vows is “Namo Tathagata
Guanyin, who has realized the states of Amitayus Buddha (Amitabha
Buddha), and vows to bestow, just like Amitayus Buddha, the prediction
of Buddhahood to living beings.” Layman Chen realized the that Guanyin
Bodhisattva and Amitabha Buddha have realized the same states, so
reciting Guanyin Bodhisattva is no different from reciting Amitabha
Buddha’s name.

Layman Wang Biao, who came from China to join the session,
gradually felt tranquillity starting from the fourth day. During the
sitting-recitation and silent meditation periods, he had fewer and fewer
false thoughts, and more and more feelings of peace and tranquility. A
few times, only Guanyin Bodhisattva’s holy name kept ringing in his
mind. Although fleeting, this experience made him believe that Venerable
Master Huas teaching: When one recites Guanyin Bodhisattva single-
mindedly, one will reach the state where the notion of self vanishes and
nothing remains except the holy name and the great radiance of Guanyin
Bodhisattva — such a state experienced by a practitioner is genuine and
not the least bit false. Because of this experience, Layman Wang made the
vow in front of the Buddha to constantly practice the Dharma to benefit
himself as well as others.

Before this Guanyin Session, several wildfires had already spread and
ravaged California; among these fires, Mendocino Complex Fire was the
one that escalated into the biggest wildfire in the history of California.
Although the fire had not reached CTTB, the air quality was greatly
affected by the approaching smoke that built up [when the wind subsided].
CTTB residents even received evacuation warnings. Fortunately, by the
merit of people’s sincere recitation of the Universal Door Chapter and the
sacred name of Guanyin Bodhisattva, [the fire did not spread to CTTB]
because the wind kept blowing eastwardly — farther and farther away
from CTTB.

At the completion of the Guanyin Session, CTTB residents
continued everyday the Great Compassion Mantra recitation from 8 AM -
10 AM, and from 2 PM - 3 PM in the Buddha Hall. They dedicated the
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merit of recitation towards the earlier extinguishment of the Mendocino
Complex Wildfire. Three days after the completion of Grear Compassion
Mantra recitation, the River Fire which was more threatening to CTTB
than others became fully contained. CTTB continues to dedicate the
merit of recitation on a daily basis towards the extinguishment of the
Mendocino Complex Wildfire.

Unfortunately, Matthew Burchett, Draper City Battalion Chief
from Utah, perished in the line of duty. He and his crew came a long
way to Mendocino to help fight the fires. CTTB set up a rebirth plaque
for him, and the residents of CTTB expressed their mourning in the
Buddhist way, wishing him to leave suffering and attain bliss. Mendocino
County Sheriff Thomas Allman and retired Fire Chief of Ukiah Valley
Pete Bushby made a special trip to the City of Ten Thousand Buddhas on
September 7 to pay respects to Matt Burchetts rebirth plaque. They asked
for an identical rebirth plaque for Burchett’s family. Sheriff Allman will
give it to the family so that they can burn incense in front of Matthew’s
rebirth plaque in memory of him. When talking
with Dharma Masters, Sheriff Allman said he felt
the serene and peaceful atmosphere at CTTB and

pointed out that “You (CTTB) are very important.
Your presence makes Mendocino County a better
community.”

Although Mendocino Complex fire did not
spread to CTTB, its hellish scene that suddenly came
vividly alive in front of our eyes is a timely reminder
for us that: “the Three Realms are as dangerous as a
burning house ... the world is impermanent, and
the land is fragile.” Thus, every one of us should be
aware of the suffering of samsara, renounce the five

desires, and settle our minds on cultivating the Way

of the sages — the most urgent matter for us. #
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